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SLUSHI™ MÁQUINA DE BEBIDAS CONGELADAS 
PROFESIONAL CON TECNOLOGÍA RAPIDCHILL
CL305A | Guía del propietario

1  Lee todas las instrucciones antes de usar el electrodoméstico y sus accesorios. 
2  Observa y sigue con cuidado todas las advertencias e instrucciones. Esta unidad incluye conexiones 

eléctricas y piezas móviles que presentan un riesgo potencial para el usuario.
3  Haz un inventario de todo el contenido para asegurarte de que tienes todos los componentes necesarios 

para operar tu electrodoméstico de forma adecuada y segura. 
4  APAGA,el electrodoméstico, luego desenchúfalo de la toma de corriente cuando no se vaya a usar, antes 

de ensamblar o desensamblar las piezas y antes de limpiarlo. Para desenchufar el electrodoméstico, sujeta 
el enchufe por el cuerpo y retíralo de la toma de corriente. NUNCA desenchufes el dispositivo sujetando y 
tirando del cable flexible. 

5  Antes de usar, lava todas las piezas que vayan a estar en contacto con alimentos. Sigue las instrucciones de 
lavado que se indican en este manual de instrucciones. 

6  NO operes ningún electrodoméstico cuyo cable o enchufe estén dañados ni después de que el 
electrodoméstico haya tenido fallas, se haya caído o dañado de alguna manera. Este electrodoméstico no 
tiene piezas que puedan ser reparadas o mantenidas por el usuario. Si se presentan daños, comunícate con 
SharkNinja para solicitar servicio técnico. 

7  Este electrodoméstico tiene marcas importantes en el enchufe. El cable de alimentación no se puede 
reemplazar. Si está dañado, comunícate con SharkNinja para obtener servicio técnico. 

8  NO deben usarse cables de extensión con este aparato. 
9  A fin de protegerte del riesgo de descargas eléctricas, NO sumerjas el electrodoméstico ni permitas que el 

cable de alimentación entre en contacto con ningún tipo de líquido. 
10  NO permitas que el cable cuelgue sobre el borde de mesas o encimeras. El cable se puede enganchar y 

hacer que el electrodoméstico caiga de la superficie en la que se está utilizando.
11  NO permitas que la unidad o el cable entren en contacto con superficies calientes, lo que incluye cocinas y otros 

electrodomésticos calentadores. 
12  SIEMPRE utiliza el electrodoméstico sobre una superficie seca y plana.
13  NO permitas que niños pequeños operen este electrodoméstico ni que lo usen como un juguete. Se 

necesita una supervisión rigurosa cuando se utiliza cualquier electrodoméstico cerca de los niños. 
14  Este electrodoméstico NO está diseñado para que lo usen personas con capacidades físicas, sensoriales 

o mentales reducidas, o que carezcan de la experiencia y el conocimiento, a menos que la persona 
responsable de su seguridad les haya proporcionado supervisión o instrucciones relacionadas con el uso del 
electrodoméstico.

Lee y revisa las instrucciones para conocer la operación y el uso.

 Indica la presencia de un peligro que podría causar lesiones, la muerte o daños materiales considerables 
si no se le hace caso a la advertencia incluida con este símbolo.

Solo para uso doméstico y en interiores.

 Al utilizar electrodomésticos, siempre se deben seguir las precauciones de seguridad básicas, que incluyen las 
siguientes:

PELIGRO: Riesgo de incendio o explosión. Se utiliza refrigerante inflamable. NO perfores la tubería de 
refrigerante. Desecha adecuadamente el producto de acuerdo con las regulaciones federales o locales aplicables 
relativas a refrigerantes inflamables. 

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, incendios, descargas eléctricas o daños a la 
propiedad, siempre se deben acatar las precauciones básicas de seguridad, incluidas las siguientes advertencias 
indicadas e instrucciones posteriores. NO utilices el electrodoméstico para otro uso que no sea el previsto.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
DE SEGURIDAD

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
ÚNICAMENTE PARA USO DOMÉSTICO



ninjakitchen.mx

15  SOLO utiliza accesorios que se proporcionen con el producto o que sean recomendados por SharkNinja. El 
uso de accesorios no recomendados o no vendidos por SharkNinja puede ocasionar incendios, descargas 
eléctricas o lesiones.

16 Mantén las manos, el cabello y la ropa fuera del recipiente al cargar y operar el producto.
17 Durante el funcionamiento y manejo del electrodoméstico, evita el contacto con las piezas móviles.
18 NO coloques en el microondas el recipiente o accesorio incluido con el electrodoméstico.
19  SIEMPRE mantén las aberturas de ventilación, en la carcasa del electrodoméstico o en la estructura 

incorporada, sin obstrucciones.
20  NO utilices dispositivos mecánicos ni otros medios para acelerar el proceso de descongelamiento, excepto 

los recomendados por el fabricante.
21  NO dañes el circuito de refrigerante. Esta advertencia solo se aplica a electrodomésticos con circuitos de 

refrigeración a los que puede acceder el usuario.
22  NO utilices electrodomésticos eléctricos dentro de los compartimientos de almacenamiento de alimentos 

del electrodoméstico, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.
23 NO agregues frutas o verduras congeladas ni hielo a la unidad.
24 NO agregues ingredientes calientes a la unidad.
25 NO sumerjas la base del motor o el panel de control en agua ni ningún otro líquido.
26 NO llenes el recipiente por encima de la línea MAX FILL (Nivel máximo de llenado).
27 NUNCA dejes el electrodoméstico sin supervisión mientras esté en uso.
28  Antes de ponerlo en funcionamiento, asegúrate de retirar todos los utensilios de los recipientes. Si no 

retiras los utensilios, los recipientes pueden romperse y causar lesiones personales y daños materiales.
29  NO levantes ni muevas la unidad con la manilla de sujeción. Sujeta la unidad tomando ambos lados de la 

unidad debajo de la base del motor.
30  NO proceses ingredientes duros o sueltos ni hielo. Este electrodoméstico no está diseñado para procesar 

frutas congeladas sueltas, bloques de hielo sólido o cubos de hielo.
31 SIEMPRE mantén la unidad vertical. 
32  Después de desembalar la unidad por primera vez, asegúrate de que esté en posición vertical durante al 

menos 2 horas antes de utilizarla para permitir que los aceites refrigerantes se asienten en el sistema de aire 
acondicionado para obtener el mejor rendimiento.

33  Este electrodoméstico NO está diseñado para que lo usen personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan de la experiencia y el conocimiento, a menos que 
la persona responsable de su seguridad les proporcione supervisión o instrucciones relacionadas con el uso 
del electrodoméstico. Debe supervisarse a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

34 El cable de alimentación no se puede reemplazar. Si el cable está dañado, el electrodoméstico debe 
desecharse.
35  Asegúrate de mantener la parte posterior y los lados de la unidad abiertos, ya que esto permitirá que el 

compresor funcione adecuadamente y evite sobrecalentarse.
36 Mantén las aberturas de ventilación, en la carcasa del electrodoméstico o en la estructura incorporada, sin 
obstrucciones.
37  NO utilices dispositivos mecánicos ni otros medios para acelerar el proceso de descongelamiento, excepto los 

recomendados por el fabricante.
38  NO dañes el circuito de refrigerante. Esta advertencia solo se aplica a electrodomésticos con circuitos de 

refrigeración a los que puede acceder el usuario.
39  Cuando utilices el artefacto, asegúrate de que ambos lados y la parte posterior estén al menos a diez 

centímetros de las paredes.
40 Cuando coloques el artefacto, asegúrate de que el cable de alimentación no esté atrapado ni dañado.
41  NO ubiques varias tomas de corriente portátiles ni fuentes de alimentación portátiles en la parte posterior del 

aparato.
42 NO utilices el artefacto de forma indebida para evitar posibles lesiones.

43  NO almacene sustancias explosivas tales como latas de aerosol con un agente inflamable dentro de 
este aparato.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
DE SEGURIDAD

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
ÚNICAMENTE PARA USO DOMÉSTICO
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PIEZAS

A Puerto y tapa de llenado fácil

B Recipiente*

C Asa de comodidad

D Boquilla con cubierta extraíble

E Gancho de condensación

F Bandeja de goteo de 2 piezas

G Manija del gancho

H Evaporador (conectado a la base del motor)

I Barrena

J Base del motor

K Panel de control

L  Almacenamiento de la bandeja de goteo  
(lado izquierdo de la base del motor)

Para encontrar recetas geniales, visita ninjakitchen.mx.

1 Retira todos los materiales de empaque de la unidad. 

2 Lava todas las piezas con agua tibia y jabón. 

3 Enjuaga bien y seca al aire todas las piezas.

4  Limpia el panel de control, la base del motor y el evaporador con un paño suave. Deja secar por 
completo antes de usar el electrodoméstico.

5  Coloca la unidad sobre la encimera durante al menos 2 horas antes de utilizarla. Esto permite que 
el refrigerante se asiente en el condensador para un uso óptimo y seguro.

ANTES DEL PRIMER USO

IMPORTANTE: Revisa todas las advertencias que aparecen al comienzo de esta Guía del propietario 
antes de continuar.

NOTA: Todos los accesorios son libres de BPA. Los accesorios son aptos para el lavavajillas, pero  
NO se deben limpiar con un ciclo de secado con calor. 

*475 ml de capacidad mínima de líquido. 1 890 ml de capacidad máxima de líquido.

NOTA: Los colores, 
componentes y funciones 
pueden variar según el modelo.



Nutrition Facts
8 Servings per container
Serving size 8 fl oz (240 ml)

Amount per serving

Calories 120
 % Daily Value*
Total Fat 0g 0%
Sodium 25mg 1%
Total Carbohydrate 31g 11%
 Total Sugars 26g
Protein 0g

Potassium  251mg 6%
Vitamin C   108mg 120%

Not a significant source of saturated fat, trans fat, cholesterol,  

dietary fiber, added sugars, vitamin D, calcium and iron.

* The % Daily Value (DV) tells you how much a nutrient in a  

serving of food contributes to a daily diet. 2,000 calories a day  

is used for general nutrition advice.

+52 800 283 3473 ninjakitchen.mx

USO DEL PANEL DE CONTROL

ENCENDIDO/APAGADO 
•  Presiona para encender y apagar la unidad.

CICLO DE ENJUAGUE 
•  Este ciclo agita, sin enfriar, para enjuagar la unidad.

PRESETS (PREDETERMINADOS) 
•  5 predeterminados únicos utilizan la tecnología RapidChill para 

determinar la temperatura perfecta para la bebida congelada ideal.

AJUSTE DE CONTROL DE TEMPERATURA
•  Cada parámetro predefinido comenzará a una temperatura 

predeterminada/óptima para una textura ideal. Si lo deseas, ajusta 
la temperatura para obtener la textura perfecta de la bebida 
congelada. 

•  Para bebidas congeladas que se pueden beber a sorbos, reduce la 
temperatura presionando el botón de flecha hacia abajo en el panel 
de control.

•  Para las bebidas congeladas más gruesas y frías, aumenta el nivel 
de temperatura presionando la flecha superior en el panel de 
control.

 CONSEJOS PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
•  ¿LA RECETA NO ESTÁ LISTA? Si tu receta no ha alcanzado la 

textura deseada después de 60 minutos, aumenta la temperatura 
en un nivel. Espera de 10 a 15 minutos para probar la textura de la 
receta. Si aún no es la deseada, vuelve a aumentar un nivel. Repite 
hasta lograr la textura deseada.

•  ¿NO SE DISPENSA EL GRANIZADO? Para obtener la mejor 
experiencia de dispensación, llena la unidad hasta la línea de 
llenado máximo y asegúrate de que la unidad esté funcionando. 
Para una experiencia de administración más suave, disminuye el 
nivel de temperatura presionando la flecha inferior en el panel de 
control. Las bebidas congeladas más sedosas se dispensarán con 
más fluidez.

PRESETS (PREDETERMINADOS)

Cada parámetro predefinido comenzará a una temperatura predeterminada/óptima para una textura 
ideal. Si lo deseas, ajusta la temperatura para obtener la textura perfecta de la bebida congelada.

PRESET 
(Predeterminado)

TEMPERATURA 
PREDETERMINADA/

ÓPTIMA
DISEÑADA PARA EJEMPLOS DE 

RECETAS

SLUSH 
(GRANIZADO) Transforma tus bebidas cotidianas Gaseosa, limonada

SPIKED SLUSH 
(GRANIZADO CON 
ALCOHOL)

Bebidas con contenido de alcohol Margarita, rosé

FRAPPÉ (FRAPÉ)
Los amantes de la cafetería 
deben preparar productos dulces 
congelados

Frappé comprado en 
una tienda

MILKSHAKE 
(MALTEADA)

Bebidas a base de productos 
lácteos y cremosos

Leche de chocolate, 
batido de leche

FROZEN JUICE 
(JUGO CONGELADA) Bebidas naturalmente endulzadas

Jugo de naranja, sidra 
de manzana

CONTENIDO DE AZÚCAR REQUERIDO

Un nivel muy bajo de azúcar o demasiado de alcohol impedirá el congelamiento correcto del resultado 
del granizado. Sigue las pautas que se indican a continuación para lograr un granizado perfecto en todo 
momento.

Todos los aportes deben contener al menos un 5 % de azúcar.

PAUTAS SOBRE EL AZÚCAR
Consulta la etiqueta de nutrición de líquidos/bebidas para asegurarte de que el contenido 
de azúcar cumpla con los mínimos recomendados a continuación:

Tamaño de la porción

Azúcares totales
(26 g cumple con los requisitos mínimos)

EJEMPLO: Jugo de manzana

NOTA: Los sustitutos sin azúcar o edulcorantes artificiales no ayudarán a cumplir con los requisitos 
mínimos o máximos totales de azúcar.

NOTA: Los ingredientes congelados previamente saben más dulces. ¿Te preocupa que tu bebida 
sea demasiado dulce? No te preocupes, no sabrá tan dulce después de congelarlo y granizarlo en 
una bebida congelada.

 CONSEJOS PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Alerta de bajo nivel de azúcar: Si el contenido de azúcar de la entrada es demasiado bajo, la unidad la 
detectará y proporcionará una alerta. Los indicadores de control de temperatura parpadearán uno por uno 
en orden descendente comenzando con el LED superior, los LED preestablecidos parpadearán y la unidad 
emitirá un pitido cada minuto durante 15 minutos.

Si una bebida no cumple con los requisitos mínimos de azúcar total: Agrega 1-2 cucharadas de 
jarabe saborizado, jugo, azúcar, azúcar de dátiles, azúcar de coco. jarabe de arce, agave, jarabe simple o 
miel por porción (240 ml). Combina el azúcar adicional con la base antes de verter en la unidad. Presiona el 
parámetro predefinido para reiniciar la unidad. Reinicia presionando el parámetro predefinido nuevamente.

TAMAÑO DE LA PORCIÓN Cantidad mínima total de azúcar

240 ml 8 g

355 ml 11 g

591 ml 18 g
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PAUTAS SOBRE EL ALCOHOL

El equilibrio perfecto para tus cócteles helados favoritos en casa. Cuando se utiliza el preajuste 
SPIKED SLUSH (GRANIZADO CON ALCOHOL), todas las entradas hechas previamente (vino, cerveza, 
etc.) deben tener entre un 2.8 % y un 16 % de alcohol.

PAUTAS SOBRE EL ALCOHOL Y LAS BEBIDAS ESPIRITUOSAS FUERTES
Para crear cócteles congelados, ve la tabla a continuación para obtener el máximo 
contenido de alcohol/alcohol duro (vodka, tequila, etc.) por cantidad total de receta.

Tamaño total de la receta Cantidad máxima de alcohol

710 ml 120 ml

1 065 ml 175 ml

1 420 ml 235 ml

1 890 ml 295 ml

El cuadro anterior es una guía para incorporar alcohol/alcohol duro (35 % +) SOLAMENTE. Cuando 
utilices otros alcoholes como vino, cerveza, seltzer o cócteles preparados previamente, consulta la Guía 
de inspiración. 

 CONSEJOS PARA LA SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Alerta de alto nivel de alcohol y azúcar: Si el contenido de alcohol y azúcar de la entrada es 
demasiado alto, la unidad la detectará y proporcionará una alerta. Los indicadores de control de 
temperatura parpadearán uno por uno en orden ascendente comenzando con el LED inferior, los LED 
preestablecidos parpadearán y la unidad emitirá un pitido cada minuto durante 15 minutos.

Si una bebida excede la cantidad máxima de alcohol: Agrega 60 ml de agua por porción (240 ml) 
para diluir el aporte. Presiona el parámetro predefinido para reiniciar la unidad. Reinicia presionando el 
parámetro predefinido nuevamente.

CONSEJOS
•  Cuando utilices mezclas de bebidas con AZÚCARES LIVIANAS o BAJAS, omita el agua de la receta 

y reemplaza con una mezcla de bebida liviana adicional en la misma cantidad.

•  Cuando utilices mezclas prefabricadas que contengan alcohol, omite la adición de alcohol de las 
instrucciones de la tabla y reemplázala con una mezcla de bebida adicional en la misma cantidad.

•  Cuando utilices mezclas hechas previamente de azúcar con las instrucciones de la licuadora, utiliza 
1/2 la cantidad de hielo recomendada en las instrucciones del empaque en forma de agua.

•  Cuando utilices mezclas hechas previamente de azúcar liviano con las instrucciones del mezclador, 
utiliza 1/4 la cantidad de hielo recomendada en las instrucciones del empaque en forma de agua.

CONSEJOS Y TRUCOS

• Mantén la unidad en posición vertical durante al menos 2 horas antes del primer uso.

•  NO agregues ingredientes calientes.

•  NO agregues hielo ni ingredientes sólidos como fruta, helado o fruta congelada.

•  Los ingredientes congelados previamente saben más dulces. ¿Te preocupa que tu bebida sea 
demasiado dulce? No te preocupes, no sabrá tan dulce después de congelarlo y granizarlo en una 
bebida congelada.

•  Todas las entradas deben incluir al menos un 5 % de azúcar.

•  Cuando utilices la configuración predeterminada SPIKED SLUSH (GRANIZADO CON ALCOHOL), 
todas las entradas prefabricadas deben contener entre el 2.8 % y el 16 % de alcohol.

•  Para obtener mejores resultados, enfría los líquidos o los ingredientes mezclados antes de agregarlos 
a la unidad. 

•  Para obtener los resultados más glaseados, enfría los vasos antes de dispensar tu bebida congelada.

•  Para obtener la textura ideal de la bebida congelada, utiliza el ajuste de control de temperatura para 
ajustar.

•  Al utilizar el parámetro predefinido MILKSHAKE (MALTEADA) o FRAPPÉ (FRAPÉ), dispensa el 
contenido en un plazo de 30 minutos desde el final preestablecido para evitar una salida espumosa.

•  Para obtener la mejor experiencia de dispensación, llena la unidad hasta la línea de llenado máximo  
(1 890 ml).

•  Puedes ejecutar la unidad hasta 12 horas.

•  Todas las piezas, excepto la base del motor, incluido el evaporador, son aptas para el lavavajillas, pero 
NO se deben limpiar con un ciclo de secado con calor.

Entrada mínima = 475 ml aporte máximo = 1 890 ml
Esta NO es una licuadora. 

NO proceses hielo en bloques sólidos ni cubos. 
NO prepares batidos ni proceses ingredientes duros y sueltos. 
NO intentes mezclar ni macerar ingredientes que nos sean líquidos. 
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CÓMO USAR LA MÁQUINA DE BEBIDAS CONGELADAS 
PROFESIONAL NINJA SLUSHI™

1  Asegúrate de que todas las piezas estén completamente limpias y que la 
base del motor esté nivelada sobre una superficie plana y sólida.

2  Instala el gancho de condensación debajo del evaporador deslizándolo 
en las ranuras del riel.

IMPORTANTE: Revisa todas las advertencias que aparecen al comienzo de esta Guía del propietario 
antes de continuar. 

NOTA:
•  Se requiere un mínimo de 475 ml para el uso de la unidad.
•  Capacidad máxima de 1 890 ml de líquido. 
•  NO agregues hielo ni ingredientes sólidos como fruta, helado o fruta congelada.
•  NO agregues ingredientes calientes.

NOTA: Asegúrate de que la unidad se haya colocado en posición vertical sobre la encimera durante 
al menos 2 horas antes del primer uso, de modo que el refrigerante pueda asentarse en el 
condensador para un uso óptimo y seguro.

3  Instala la barrena deslizándola sobre el evaporador y 
girando hasta que encaje en su lugar en el pasador.

4  Con la manija del gancho, desliza el recipiente sobre 
la barrena y el evaporador instalados. 

5  Asegura el recipiente en su lugar empujando la 
manija del gancho hacia atrás para sellarlo.

6  Inserta la bandeja recolectora delante de la base del 
motor hasta que encaje en su lugar.

11 Selecciona el parámetro predefinido deseado. 

12  El parámetro predefinido comenzará a la temperatura predeterminada/
óptima para una textura ideal. Si lo deseas, ajusta la temperatura para 
obtener la textura perfecta de la bebida congelada.

7 Conecta la unidad.
8 Abre la tapa en la parte superior del recipiente.
9  Agrega líquidos o ingredientes mezclados a través del 

puerto de llenado fácil y cierre la tapa. Para evitar fugas y 
derrames, asegúrate de que el recipiente esté bloqueado 
en su lugar antes de agregar líquido al recipiente.

10 Presiona el botón de encendido para encender la unidad. 

NOTA: 
•  Los LED de ajuste de control de temperatura se encenderán mientras la bebida congelada se congela a su 

nivel de temperatura establecido. Una vez que la bebida congelada alcance la temperatura deseada, los 
LED permanecerán encendidos y la unidad emitirá un pitido. La unidad seguirá funcionando para mantener 
la bebida congelada a la temperatura ideal y estará lista para dispensarla. 

•  La creación de bebidas puede tardar de 15 a 60 minutos dependiendo de los ingredientes, el 
volumen y la temperatura de inicio.

•  Los ingredientes congelados previamente saben más dulces. ¿Te preocupa que tu bebida sea 
demasiado dulce? No te preocupes, no sabrá tan dulce después de congelarlo y granizarlo en una 
bebida congelada.

13 Coloca una taza sobre la bandeja de goteo, debajo del asa. 

14  Para dispensar, tira lentamente de la manija. Para detenerla, sujeta la  
manija nuevamente en su lugar.

15 Disfruta de la última creación de bebidas congeladas. 

16 Ejecuta la unidad por hasta 12 horas.

NOTA: NO apagues el parámetro predefinido hasta que se haya 
dispensado toda la bebida congelada.
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7  Lava a mano todas las piezas con agua caliente y jabón o utiliza un lavavajillas. Si es necesario, repite el 
procedimiento hasta que todas las piezas estén completamente limpias.

8  Limpia la base del motor con un paño humedecido, desinfectado o tibio.

9  Deja que todas las piezas se sequen bien antes de volver a armar o almacenar  
la unidad.

DESMONTAJE Y RINSE (LIMPIEZA).
Para obtener mejores resultados, utiliza el ciclo de enjuague 
antes de desmontar y limpiar todas las piezas.

NOTA: Todas las piezas, excepto la base del motor y el evaporador, son 
aptas para la bandeja inferior del lavavajillas, y NO se deben limpiar con 
un ciclo de secado con calor.

NOTA: La cubierta de la bandeja de goteo se puede retirar para facilitar la RINSE (LIMPIEZA).

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1  Dispensa cualquier bebida congelada restante.

2  Detén el parámetro predefinido actual. Presiona el botón 
RINSE (LIMPIEZA).

3  Agrega agua caliente hasta la línea de llenado máximo del 
recipiente (1 890 ml). 

4  Dispensa de a poco el agua de la unidad inmediatamente 
después del llenado.

5  Detén el ciclo de enjuague presionando nuevamente el 
botón RINSE (LIMPIEZA).

6  Utiliza el botón de encendido para apagar la unidad.

NOTA: Los líquidos del enjuague se dispensarán rápidamente desde la boquilla de vertido del 
recipiente. Asegúrate de utilizar una taza o un recipiente grande para capturar este líquido.

CÓMO USAR EL CICLO DE ENJUAGUE

NOTA: Si es necesario, repite el procedimiento hasta enjuagar toda la bebida congelada del evaporador. 

REGISTRO DEL PRODUCTO

Visita ninjakitchen.mx para registrar tu nuevo producto Ninja dentro de diez (10) días posteriores a la 
compra. Se te pedirá el nombre de la tienda, la fecha de compra y el número de modelo, además de tu 
nombre y dirección.

El registro nos permitirá comunicarnos contigo en el improbable caso de que debamos realizar una 
notificación de seguridad del producto. Mediante tu registro, aceptas haber leído y comprendido las 
instrucciones de uso y las advertencias que figuran en las instrucciones adjuntas.

CÓMO SOLICITAR PIEZAS DE REPUESTO

Para solicitar piezas y accesorios adicionales, visita ninjakitchen.mx.

1  Desbloquea la manija de sujeción tirando hacia delante y 
retira el recipiente con cuidado de la unidad. Asegúrate 
de que el recipiente esté inclinado hacia abajo para evitar 
que el líquido restante se derrame por la parte posterior 
del recipiente. Déjalo de lado.

2  Quita la barrena del evaporador. Déjalo de lado.

3  Limpia el evaporador con un paño 
humedecido, desinfectado o tibio.

4  Retira suavemente el gancho de 
condensación de la unidad, ya que es posible 
que haya líquido residual allí. Déjalo de lado.

5  Limpia la unidad debajo del evaporador con 
un paño humedecido, desinfectado o tibio.

6  Si es necesario, retira la bandeja de goteo o 
la cubierta de la boquilla.

ALMACENAMIENTO
Para guardar el cable, enróllalo en el gancho que se encuentra cerca de la parte 
posterior de la base del motor. NO enrolles el cable alrededor de la parte inferior 
de la base. Guarda la unidad en posición vertical y almacena todas las piezas 
ensambladas. Coloca la bandeja de goteo en el lado izquierdo de la unidad 
y asegúrate de que quede bien colocada y no se deslice ni se caiga. Cuando 
muevas la unidad, levántala de la parte inferior de la base del motor. 

NO almacenes ingredientes dentro del recipiente. 

CÓMO REINICIAR EL MOTOR
Esta unidad tiene un sistema de seguridad único que evita que el motor y el sistema de operación 
sufran daños en caso de que sobrecargues la unidad sin darte cuenta. Si la unidad se sobrecarga, el 
motor se apagará temporalmente. Si esto ocurre, sigue el procedimiento de reinicio que aparece a 
continuación.
1  Desenchufa la unidad de la toma de corriente.
2  Deja que la unidad se enfríe durante 15 minutos aproximadamente.
3  Retira todas las piezas y los accesorios. Asegúrate de que no haya ingredientes que obstruyan la 

barrena.

IMPORTANTE: Asegúrate de que no se excedan las capacidades máximas. Esta es la causa más común 
de sobrecarga del electrodoméstico.
NO proceses hielo en bloques sólidos ni cubos. NO prepares batidos ni proceses ingredientes duros y sueltos.
Si tu unidad necesita mantenimiento, comunícate con Servicio al cliente al +52 800 283 3473. Para que 
podamos brindarte una mejor atención, registra el producto en línea en ninjakitchen.mx y ten el producto a 
mano cuando llames.

Este ciclo agita, sin enfriar, para enjuagar la unidad. Después de utilizar el ciclo de enjuague, lava todas 
las piezas a mano o en un lavavajillas para limpiarlas completamente después de cada uso.



ninjakitchen.mx+52 800 283 3473

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Es difícil quitar la unidad de la encimera para guardarla.
•  Coloca las manos debajo de ambos lados de la base del motor y tira suavemente de la unidad hacia 

arriba y hacia ti.

¿Puedo agregar fruta o hielo congelados?
• No. NO agregues ingredientes congelados ni hielo cuando uses esta unidad.

Alerta de recipiente no instalado: Si el recipiente no está instalado correctamente, la unidad lo detectará 
y proporcionará una alerta. Todos los LED preestablecidos parpadearán.
•  Para evitar fugas y derrames, asegúrate de que el recipiente esté vacío antes de armar o desarmar 

la base del motor. Con la manija del gancho, desliza el recipiente sobre la barrena y el evaporador 
instalados. 

• Asegura el recipiente en su lugar empujando la manija del gancho hacia atrás para sellarlo. 
•  Presiona el botón de encendido para encender la unidad y las luces LED preestablecidas se iluminarán,  

lo que indica que la unidad está lista para usarse.

Alerta de bajo nivel de azúcar: Si el contenido de azúcar de la entrada es demasiado bajo, la unidad la 
detectará y proporcionará una alerta. Los indicadores de control de temperatura parpadearán uno por 
uno en orden descendente comenzando con el LED superior, los LED preestablecidos parpadearán y la 
unidad emitirá un pitido cada minuto durante 15 minutos.
• Verifica el contenido de azúcar de la receta para asegurarte de que contenga al menos un 5 % de azúcar.
•  Si utilizas una bebida preparada previamente, revisa la lista de ingredientes para asegurarse de que 

el contenido de azúcar sea de al menos un 5 % y de que la bebida no incluya edulcorantes artificiales. 
Consulta la sección Contenido de azúcar requerido para obtener más detalles. 

•  Si una bebida no cumple con los requisitos mínimos de azúcar total, agrega 1-2 cucharadas de jarabe 
saborizado, jugo, azúcar, azúcar de dátiles, azúcar de coco. jarabe de arce, agave, jarabe simple o miel 
por porción (240 ml). 

•  Presiona el parámetro predefinido para reiniciar la unidad. Reinicia presionando el parámetro predefinido 
nuevamente para reanudar la creación de la bebida congelada.

Alerta de alto nivel de alcohol o azúcar: Si el contenido de alcohol y azúcar de la entrada es demasiado 
alto, la unidad la detectará y proporcionará una alerta. Los indicadores de control de temperatura 
parpadearán uno por uno en orden ascendente comenzando con el LED inferior, los LED preestablecidos 
parpadearán y la unidad emitirá un pitido cada minuto durante 15 minutos.
•  Verifica el contenido de alcohol de la receta para asegurarte de que contenga entre un 2.8 % y un 16 %.
•   Si utilizas alcohol/alcohol duro (35 % +), utiliza 120 ml por cada 710 ml del tamaño total de la receta. 

Consulta la sección Pautas sobre el alcohol para obtener más detalles. 
•   Si una bebida excede la cantidad máxima de alcohol, agrega 60 ml de agua por porción (240 ml) para 

diluir el aporte.
•   Presiona el parámetro predefinido para reiniciar la unidad. Reinicia presionando el parámetro predefinido 

nuevamente para reanudar la creación de la bebida congelada.

Alerta de detención del motor: Si el motor se detiene durante el funcionamiento, la unidad la detectará 
y proporcionará una alerta. Cada LED de control de temperatura parpadeará y la unidad emitirá un 
pitido cada minuto durante 15 minutos.
•  Esta unidad tiene un sistema de seguridad único que evita que el motor y el sistema de operación sufran 

daños en caso de que sobrecargues la unidad sin darte cuenta. Si la unidad se sobrecarga, el motor se 
apagará temporalmente. 

• Desenchufa la unidad de la toma de corriente. 
• Deja que la unidad se enfríe durante 15 minutos aproximadamente. 
•  Retira todas las piezas y los accesorios. Asegúrate de que no haya ingredientes que obstruyan la 

barrena. 
• Enchufa otra vez la unidad y vuelve a armar todas las piezas para reanudar su uso.

Alerta de falla de la unidad: Si hay una falla, la unidad la detectará y proporcionará una alerta. Cada 
dos luces LED de control de temperatura destellará alternadamente y la unidad emitirá un pitido cada 
minuto durante 15 minutos.
• Si tu unidad falla comunícate con Servicio al cliente al +52 800 283 3473.

Alerta de la unidad de costado: Si la unidad se encuentra de costado durante su uso, la unidad lo 
detectará y proporcionará una alerta. Los 5 LED superiores e inferiores de control de temperatura 
parpadearán alternadamente y la unidad emitirá un pitido cada minuto durante 15 minutos.
• Coloca la unidad en posición vertical y déjala reposar durante al menos 2 horas antes de utilizarla.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de descarga y operación involuntaria, 
apaga la unidad y desenchúfala antes de solucionar problemas.

GARANTÍA LIMITADA DE UN (1) AÑO NJA_1_YR_LMTD_WRNTY_MX_SP

La Garantía Limitada de Un (1) Año aplica a las compras realizadas del producto (“Producto Original”) en 
México de minoristas autorizados de SharkNinja Mexico S. de R.L. de C.V. (Av. Paseo de la Reforma No. 265 
piso 16-1601 301, Colonia Cuauhtémoc, Cuauhtémoc, C.P. 06500, en la Ciudad de México).

Puede hacer efectiva la garantía con SharkNinja México S. de R.L. de C.V. ubicada en Av. Paseo de la Reforma 
No. 265 piso 16-1601 301, Colonia Cuauhtémoc, Cuauhtémoc, C.P. 06500, en la Ciudad de México.

Puede obtener las piezas, componentes, consumibles (si aplica) y accesorios del Producto Original a través 
de SharkNinja México S. de R.L. de C.V ubicada en Av. Paseo de la Reforma No. 265 piso 16-1601 301, Colonia 
Cuauhtémoc, Cuauhtémoc, C.P. 06500, en la Ciudad de México.

SharkNinja garantiza que el Producto Original estará libre de defectos en material y mano de obra por un 
período de un (1) año a partir de la fecha de compra cuando sea utiliza bajo condiciones normales de hogar 
y se mantienga de acuerdo con los requisitos establecidos en la Guía del Propietario, sujeto a las siguientes 
condiciones y exclusiones:

¿Qué cubre esta garantía?
El Producto Original y/o partes no desgastables y componentes considerados defectuosos, criterio exclusivo 
de sharkNinja’s, serán  reparados o reemplazados hasta por un (1) año a partir de la fecha original de compra.

En caso de reparación o reemplazo de solo algunas de las partes, el período de garantía para estas partes es 
de un (1) año desde el momento del reemplazo, y el resto del Producto Original continúa con el período de 
garantía original. 

Qué no está cubierto por esta garantía?
Desgaste normal de las piezas de desgaste (como recipientes de licuadora, tapas, vasos, cuchillas, bases de 
licuadora, ollas removibles, rejillas, sartenes, etc.), que requieren mantenimiento regular y/o reemplazo para 
asegurar el funcionamiento adecuado de su Producto Original, no están cubiertos por esta garantía. 

Daños causados cuando la unidad ha sido utilizada en condiciones diferentes a las normales.

Daños causados cuando la unidad no ha sido operada de acuerdo con las instrucciones.

Defectos causados por personas de reparación no autorizadas por SharkNinja. Estos defectos incluyen 
daños causados en el proceso de envío, alteración, o reparación el producto SharkNinja (o cualquiera de sus 
partes) cuando la reparación es realizada por una persona no autorizada por SharkNinja.

PRODUCTO: MODELO:

MARCA: NO. DE FACTURA:

NO. DE SERIE: FECHA DE COMPRA: SELLO DE LA MARCA:

Cómo obtener servicio e iniciar una reclamación de garantía
Si su Producto Original no funciona correctamente mientras se usa en condiciones domésticas normales 
dentro del período de garantía, visite https://www.ninjakitchen.mx/ para obtener ayuda de autoservicio 
sobre el cuidado y mantenimiento del producto. Nuestros Especialistas de Servicio al Cliente también están 
disponibles en +52 800 283 3473 para ayudar con el soporte del producto y las opciones de servicio de 
garantía. 

SharkNinja cubrirá el costo para que el cliente nos envíe la unidad para su reparación o reemplazo. 

Esta garantía le otorga derechos legales específi cos pero no le excluye de hacer valer otros derechos que 
pueda tener según la ley aplicable. 

La garantía mencionada anteriormente solo está disponible para los consumidores mexicanos que compraron 
su Producto Original en México. Si sus unidades se compraron en América Central (a excepción de PriceSmart), 
por favor, comuníquese con los contactos que se encuentran a continuación para obtener garantías detalladas.

América Central
   Instagram y Tiktok:

SharkNinja@sharkninjalatin

   Instagram y Tiktok:
Shark Beauty@sharkbeautylatin
www.sharkninjalatin.com

Servicio al Cliente Soporte: sac@tradingzl.com

Distribuidor/Importador:
Trading Express Supply S. De R.L.
Cocosolito, Zona Libre de Colón
Colón, República de Panamá

Colombia
   Instagram y Tiktok:

@sharkbeautycolombia@sharkninja.co
Soporte de Servicio al Cliente:
sac@continente.com.co
Tel:01 8000 415 38

Distribuidor/Importador: 
Continente SAS
Calle 69 Vía 40-301 Barranquilla Colombia
NIT: 890101279-0
Reg SIC 890101279

Distribuido en Mexico po:
SharkNinja Mexico, S. de R.L. de C.V.
Av. Paseo de la Reforma No. 265 piso 16-1601 301, Colonia 
Cuauhtémoc, Cuauhtémoc, C.P.06500, en la Ciudad de México

Importado en Mexico por:
SharkNinja Mexico Imports, S. de R.L. de C.V.
Av. Paseo de la Reforma No. 265 piso 16-1601 306, Colonia 
Cuauhtémoc, Cuauhtémoc, C.P.06500, en la Ciudad de México



REGISTER YOUR PURCHASE
REGISTRA TU COMPRA

    ninjakitchen.mx 
 

     Scan QR code using mobile device 
Escanea el código QR con un dispositivo móvil

 
Las ilustraciones pueden diferir del producto real. Nos esforzamos constantemente para mejorar nuestros 
productos, por lo tanto, las especificaciones contenidas en este documento están sujetas a cambios sin previo 
aviso.

NINJA SLUSHI es una marca comercial registrada de SharkNinja Operating LLC.

© 2025 SharkNinja Operating LLC

CL305A_IB_SP_MP_Mv3

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Voltaje: 120 V~, 60 Hz 
Alimentación: 2.3 A 

REGISTRA ESTA INFORMACIÓN

Número de modelo:  _________________

Número de serie:  ___________________

Fecha de compra:  __________________ 
(Conserva el recibo)

Tienda de la compra:  ________________

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage: 120 V~, 60 Hz 
Power: 2.3 A 

RECORD THIS INFORMATION

Model Number:  ____________________

Serial Number:  _____________________

Date of Purchase:  ___________________ 
(Keep receipt)

Store of Purchase:  __________________

Distribuido en Mexico por: 
SharkNinjaMexico, S. de R.L. de C.V.Av. Paseo de la Reforma  
No. 265 piso 16-1601 301, Colonia Cuauhtémoc, Cuauhtémoc, C.P.06500,  
en la Ciudad de México

Importado en Mexico por: 
SharkNinjaMexico Imports, S. de R.L. de C.V. 
Av. Paseo de la Reforma No. 265 piso 16-1601 306, Colonia Cuauhtémoc, Cuauhtémoc, 
C.P.06500, en la Ciudad de México

Importado/Distribuido en Colombia por: 
Continente SAS Calle 69 Vía 40 – 301 Barranquilla Colombia 
NIT: 890101279-0 Reg SIC 890101279

Importado/Distribuido en Centroamerica por: 
Trading Express Supply S. De R.L.Cocosolito, Zona Libre de Colon Colon, Republica de 
Panama

@ninjamexico

NinjaMex


